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I OPŠTI PODACI

Cilj zajedničkog projekta Evropske unije i Savjeta Evrope „Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Evropi“ je poboljšanje pristupa pravima manjina na raznim nivoima vlasti u jugoistočnoj Evropi na osnovu standarda Savjeta Evrope u ovoj oblasti, posebno Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina i Evropske povelje za regionalne ili manjinske jezike. 

Korisnici ovog zajedničkog projekta su Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Crna Gora, Srbija, „Bivša jugoslovenska Republika Makedonija“ i Kosovo
 (u daljem tekstu: „korisnici“).

Projekat će se fokusirati na posebna pitanja od interesa za korisnike, koja su pokrenuli Savjetodavni komitet o Okvirnoj konvenciji i Komitet eksperata Evropske povelje, kako bi se korisnicima pružila podrška prilikom ispunjavanja njihovih obaveza koje proističi iz tih ugovora.
Međusobno se dopunjavajući aktivnosti u okviru tri posebna cilja, zajednički će doprinijeti ostvarivanju ovog sveukupnog cilja:

1) Davanje podrške lokalnim samoupravama da podstiču politike i kapacitete za sprovođenje preporuka o manjinskim pravima u praksi u odabranim opštinama u regionu;

2) Prepoznavanje i razmjena dobrih praksi među opštinama i razvijanje prilagodljivih modela koje mogu da koriste i druge opštine u regionu;

3) Korišćenje dokaza sa lokalnog nivoa i preporuka iz izveštaja iz monitoringa Savjeta Evrope, da bi se pružila podrška zakonodavnim promjenama i promjenama politika na nivou centralnih vlasti.

U okviru prvog cilja, svrha je da se pruži podrška odabranim opštinama da osmisle konkretna rešenja za uklanjanje prepreka za primjenu manjinskih prava na lokalnom nivou uz podršku tematskih dotacija (grantova) i uz neposrednu stručnu podršku međunarodnih i lokalnih eksperata Savjeta Evrope. Trideset i šest opština će biti odabrano u otvorenom postupku zasnovanom na unaprijed definisanim kriterijumima.

II OBRAZLOŽENJE O DODJELI MALIH GRANTOVA
Projekat je usmeren na uklanjanje postojećih prepreka za primjenu manjinskih prava, kako bi ih pripadnici manjina u potpunosti mogli koristiti. Tri sastavna dijela Projekta na nivou centralnih vlasti osmišljena su da promijene položaj pripadnika nacionalnih manjina u mjestima u kojima žive, na ciljan i koherentan način.

Opštine će prvo imati priliku da ukažu na specifična pitanja zaštite manjina koja smatraju najrelevantnijim u svom lokalnom kontekstu, uz stručnu podršku međunarodnih i lokalnih eksperata Savjeta Evrope. Nakon što opštine budu izabrane putem otvorenog poziva za izražavanje zainteresovanosti, Savjet Evrope će im pomoći da izrade svoje prijedloge usmjerene ka specifičnim preprekama sa kojima se manjine susreću. Savjet Evrope će osigurati da se pristupi i pitanja na koje je ukazano usklade sa preporukama izveštaja iz monitoringa ugovora Savjeta Evrope u oblasti zaštite nacionalnih manjina  – podržavajući na taj način i opštine i korisnike da premoste jaz između preuzetih međunarodnih obaveza i konkretnih prepreka koje umanjuju prava nacionalnih manjina. Kada se donesu odluke o prijedlozima, opštine će izraziti svoj pristanak preko predsjednika opština koji će podržati prijedloge i podnijeti ih na usvajanje skupštinama opština. U slučajevima u kojima nije potrebna potvrda  zakonodavaca, nove mjere i prakse će neposredno uvoditi načelnici ili njihovi zamjenici. 

Glavni napori u Projektu biće usmjereni ka izgradnji kapaciteta opština da realizuju svoje prijedloge. Tako će se standardi ljudskih prava primjeniti u praksi – putem konkretnih promjena politika i prakse u opštinama i ukazivanjem na relevante primjere, ako je potrebno. Takođe, ako i kada opštine identifikuju izazove u zakonodavstvu ili politikama koji mogu biti smetnja njihovim inicijativama, Savjet Evrope može da istraži kakve su promjene potrebna, a sve u skladu sa preporukama mehanizama monitoringa Savjeta Evrope – i da o njima prodiskutuje sa nadležnim organima vlasti u cilju davanja preporuka za neophodne izmjene i dopune zakonske regulative ili politike na nacionalnom nivou.
Nakon prikupljanja prijedloga projekata u opštinama, identifikovaće se primjeri dobre prakse u opštinama na nivou regiona, a dodatni mali grantovi dodijeliće se opštinama koje su pokazale najveću posvećenost projektu i opipljive rezultate. U okviru Projekta će se tada načiniti sljedeći korak – primjeri dobre prakse će se razviti u prilagodljive modele za rješavanje specifičnih pitanja u oblasti zaštite manjina. Ovako dekontekstualizovani pozitivni modeli će u budućnosti moći da se koriste i u drugim opštinama u regionu jugoistočne Evrope.  

III BROJ GRANTOVA I IZNOS SREDSTAVA KOJA ĆE SE DODJELJIVATI
Predviđeno je da se podrži 36 projektnih prijedloga. Savjet Evrope zavržava pravo da ne dodijeli sva raspoloživa sredstva.

Pravo učešća u zemljama korisnicima Projekta imaju opštine. Savjet Evrope može dodijeliti najviše €18.000 (osamnaesthiljadaeura) po projektu. Odabrane opštine bi trebalo da daju svoj doprinos ukupnom budžetu sa 10%, tako da budžet ne pređe iznos od € 20.000 po projektu.

Opštini se može dodijeliti samo jedan grant.

Metodologiju i specifične kriterijume za odabir opština
 u svakom korisniku utvrđuje Upravni odbor projekta. Cilj je  pružanje podrške odabranim opštinama da razviju konkretna rešenja za uklanjanje prepreka u primjeni manjinskih prava na lokalnom nivou, uz neposrednu stručnu podršku međunarodnih i lokalnih eksperata Savjeta Evrope
Broj projekata po korisniku je sljedeći:

Albanija: 5

Bosna i Hercegovina: 6

Hrvatska: 6

Crna Gora: 4 

Srbija: 6

„Bivša jugoslovenska Republika Makedonija“: 5

Kosovo
: 4 

Nakon finalizacije postupka izbora, Savjet Evrope će zaključiti pojedinačne Ugovore o dodjeli grantova sa svakom izabranom opštinom (v. nacrt ugovora o dodjeli granta u aneksu IV ovog dokumenta).

IV NAČIN PRIJAVLJIVANJA

1. Opštine mogu da izraze svoju zainteresovanost za mali grant popunjavanjem formulara (v. Aneks I ovog dokumenta) i slanjem na naznačenu adresu kancelarije Savjeta Evrope (v. adrese u Aneksu III). 
2. Nepotpune prijave neće se razmatrati.

Ovo Uputstvo za prijavu obuhvata svu neophodnu dokumentaciju. 

Prijave moraju da sadrže:

(a) Popunjen formular za prijavu (v. Aneks I);

(b) Izjavu o saglasnosti sa kriterijumima o isključivanju.

Prijave se mogu slati u elektronskom ili u pisanom obliku. Preporučuje se slanje elektronskih formulara (u fontu Arial 11).

Dodatne informacije ili pojašnjenja u postupku pripreme i pisanja prijedloga mogu se dobiti na telefon (potrebni telefonski brojevi navedeni su u Aneksu II) i/ili preko E-mail adrese jpmin@coe.int.
V KRITERIJUMI I PROCEDURE

Projekte koje su  predložile opštine biraće Odbor za evaluaciju. Odbor za evaluaciju  čine:

· Članovi Upravnog odbora iz relevantnog korisnika
· Predstavnik  Sekretarijata u okviru Projekta
· Predstavnik Evropske unije i/ili  zainteresovane strane na nacionalnom nivou.
Primjenjivaće se sljedeći kriterijumi:

1. Kriterijumi za isključivanje: 

Kandidati će biti isključeni iz postupka poziva za izražavanje zainteresovanosti ako:

· su osuđeni pravosnažnom presudom po jednoj ili više od sljedećih optužbi: učešće u kriminalnoj organizaciji, korupcija, prevara, pranje novca;

· su u stečajnom postupku, ili postupku likvidacije, prestanka aktivnosti, nelikvidnosti ili aranžmana sa povjeriocima ili u bilo kojoj sličnoj situaciji koja proizilazi iz postupka te vrste ili su predmet takvog postupka;

· su pravosnažno osuđeni za djelo koje utiče na njihov profesionalan integritet ili za tešku povredu radne dužnosti;

· ne ispunjavaju svoje obaveze u pogledu plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje, poreza i drugih davanja, prema zakonskim odredbama koje su na snazi.

Prilikom podnošenja prijedloga, svi kandidati su dužni da podnesu Obavezujuću izjavu kojom potvrđuju da se ne nalaze ni u jednoj od gore pomenutih situacija.

2. Preduslovi za prijavljivanje:

a) Kandidati:

Da bi ispunili preduslove za dodjeljivanje sredstava, kandidati su dužni da: 

· Budu opština sa višenacionalnim sastavom stanovništva;

Za svrhe ovog poziva, pojam „opština“ se odnosi na jedinicu lokalne samouprave, bilo da je grad, opština ili bilo koja vrsta entiteta sa sličnim statusom. Podobnost statusa opštine kandidata će provjeriti nadležno tijelo, zajedno sa drugim kriterijumima za provjeru da li kandidat ispunjava osnovne preduslove.

· Budu neposredno odgovorni za pripremu, upravljanje i sprovođenje predloženog projekta;

· Imaju menadžera na projektu koji je iz opštine koja predlaže projekat. Opština može da radi  u partnerstvu sa lokalnim NVO koje se bave pitanjima prava manjina. U takvom slučaju, NVO je dužna da učestvuje u koncipiranju projektnih aktivnosti.

Nijedna opština ne može da podnese više od jedne prijave po ovom Pozivu za izražavanje zainteresovanosti. Partneri ne mogu podnositi više od jedne prijave. 

b) Projektni prijedlozi

Predloženi projekat će obavezno:

· biti sastavljen od niza aktivnosti ili jedne glavne aktivnosti;

· trajati najviše 12 mjeseci;

· biti sufinansiran: opština je dužna da doprinese sa 10% od ukupnog projektnog budžeta, koji zato ne može biti veći od € 20.000;

· da se odnosi na sljedeće oblasti ili teme:

a) Obrazovanje:

Jačanje poznavanja tradicije, kulture, istorije i jezika nacionalne manjine, kao i promocija zajedničke istorije i kulturnih vrijednosti manjinskih i većinskih zajednica; unapređivanje učenja i nastave na manjinskom jeziku; promovisanje obrazovanja učenika i studenata pripadnika manjina kroz stipendije kako bi bili konkurentniji na tržištu rada.
b) Mediji (elektronski i štampani mediji, audio-vizuelna produkcija)

Davanje podrške radio i televizijskim programima, novinama i audio i vizelnoj produkciji na manjinskim jezicima koji promovišu toleranciju, međukulturalni dijalog  i kulturni pluralizam.

c) Službena upotreba manjinskih jezika i pisama 

Unapređivanje službene upotrebe manjinskih jezika u komunikaciji sa upravnim organima i u opštinskim postupcima (prevođenje najznačajnijih zakonskih dokumenata i administrativnih formulara na manjinske jezike, izgradnja kapaciteta organa uprave za prevazilaženje tehničkih teškoća prilikom upotrebe manjinskih jezika u odnosima sa predstavnicima nacionalnih manjina); doprinos postupcima postavljanja znakova, natpisa, tradicionalnih lokalnih naziva, naziva ulica i drugih topografskih oznaka na manjinskim jezicima.

d) Kultura

Davanje podrške i promovisanje kulturnih aktivnosti i inicijativa koje se odnose na manjinske tradicije i kulturno nasljeđe uključujući savremenu manjinsku kulturu i zajedničke vrijednosti sa većinskim stanovništvom; održavanje i čuvanje elemenata identiteta nacionalnih manjina putem različitih pristupa djelima sačinjenim na manjinskim jezicima (prevodi, sinhronizacija filmova, prevođenje video materijala).

e) Nediskriminacija
Davanje podrške inicijativama i djelatnostima koje promovišu i podstiču borbu protiv diskriminacije zasnovane na nacionalnom porijeklu i unapređivanje dijaloga između kultura, uzajamno poštovanje, razumijevanje i saradnja između svih lica koja žive u opštini.

f) Djelotvorno učešće pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, društvenom i privrednom životu i u javnim poslovima

Unapređivanje djelotvornog učešća pripadnika nacionalnih manjina u postupku odlučivanja i u izabranim organima na lokalnom nivou: izgradnja kapaciteta državnih službenika na lokalnom nivou u pogledu međunarodnih i nacionalnih standarda za zaštitu manjina i prijavljivanja za sredstva iz EU fondova;  razmjena iskustava i najboljih praksi za zaštitu manjina između opština; davanje podrške realizaciji opštinskih planova za razvoj, programa i strategija koji se tiču pripadnika nacionalnih manjina.

Navedena lista predloženih oblasti u kojima se može poboljšati pristup pravima nacionalnih manjina nije konačna i u projektu smo otvoreni za druge sugestije i prijedloge.

3. Kriterijumi za dodeljivanje sredstava

Ocjena prijedloga baziraće se na sljedećim kriterijumima:

1: Višenacionalan sastav opštine prema podacima iz popisa stanovništva.
2: Postojanje mjera i praksi koje se odnose na ljudska prava i zaštitu nacionalnih manjina 

Opštine su dužne da pokažu da kod njih već postoje usvojene mjere za unapređivanje pristupa pravima pripadnika nacionalnih manjina, uključujući one koje se odnose na  promovisanje njihove pune i djelotvorne jednakosti u oblastima privrednog, društvenog, političkog i kulturnog života.

3: Posvećenost opštinskih organa integrativnim pristupima za efikasnije mehanizme zaštite nacionalnih manjina za sve uključene strane  
Zainteresovane opštine su dužne da pokažu (učešćem upravnih organa, preko zaposlenih i drugih zainteresovanih strana) da su motivisane da ispunjavaju potrebe nacionalnih manjina i započnu proces usvajanja strateških planova i mjera da bi unaprijedile zaštitu nacionalnih manjina koje žive u okviru njihove jurisdikcije.  

Opštine su takođe dužne da iskažu želju za partnerstvom sa drugim opštinama, bilo u njihovoj državi ili preko granica (sa opštinama u matičnoj državi manjine ili u drugim državama, sa opštinama u kojima živi dotična manjina) u kontekstu plana dodjeljivanja sredstava. 

4: Kapacitet za učestvovanje u pilot-projektu
Opštine su dužne da pokažu da posjeduju tehničke kapacitete kojima mogu da doprinesu projektu (mogućnost rukovanja malim grantovima, adekvatne prostorije i pružanje druge vrste podrške) i da su njihovi zaposleni spremni da razvijaju svoje kapacitete. Podsticaće se višenacionalni sastav timova za sprovođenje projekta.

5: Podrška u primjeni preporuka Okvirne konvencije i Evropske povelje (Tehnički kriterijumi dati u 2.b.)

* * *

Prednost će biti data projektima u oblastima u kojima se do sada nisu koristile inicijative Evropske unije i Savjeta Evrope. Projektni predlozi koji su već finansirani kroz druge međunarodne/nacionalne programe, kao i projekti koji su u toku ili čije će trajanje biti duže od predviđenog trajanja ovog projekta neće biti uzimani u razmatranje.

Proces odabira će uzeti u obzir odgovarajuću geografsku pokrivenost opština sa značajnim udjelom manjinskog stanovništva. 

VI DRUGE VRSTE DOPRINOSA
U slučaju opština koje nisu u mogućnosti da daju svoj doprinos u iznosu od 10% sredstava potrebnih za pokrivanje cjelokupnih troškova projekta, doprinosi u naturi mogu se prihvatiti i smatrati sufinansiranjem. Ukoliko opis projekta predloženog od strane partnera predviđa doprinose u naturi, takvi se doprinosi moraju prokazati.

VII OBAVJEŠTENJE O ODLUCI 

Po završetku procesa odabira, svi kandidati će biti obaviješteni pisanim putem o konačnim rezultatima, kao i o narednim koracima koje bi trebalo preduzeti. Svim odabranim opštinama, podršku u izradi projektnih prijedloga daće eksperti, posebno kad je u pitanju budžet. 

VIII UGOVOR O DODJELI GRANTA
Kada projekat bude završen, Sekretarijat Savjeta Evrope pozvaće odabrane opštine da potpišu Ugovor o saradnji i da se na taj način pravno obavežu. 
	I DIO: PODACI O KANDIDATU ZA PROJEKAT



	1. Naziv projekta (VELIKIM SLOVIMA)
	

	2. Opština/grad:
	

	3. Adresa (mjesto, ulica i broj)
	

	4. Kontakt podaci:
	Tel. broj:
	Fax:
	E-mail:

	5. Početne ideje o tome kako pristupiti problemu:
	

	6. Ime i prezime odgovornog lica (gradonačelnik, predsednik opštine):


	

	7. Ime i prezime kontakt-osobe:
	

	8. Bankovni podaci:


	Vlasnik bankovnog računa:

Broj bankovnog računa:

Naziv banke:

Adresa banke:

	9. Podaci o stanovništvu (ako je moguće, iz poslednjeg popisa stanovništva): 
	Ukupno:

Manjine: 

Jezici koji se govore:

	10. Sastav opštinskog tima koji učestvuje u projektu (ime, radno mjesto):


	


ANEKS I – FORMULAR ZA PRIJAVU

	II DIO: CILJEVI I SADRŽAJ PROJEKTA



	11. Kratak sadržaj projekta (sažetak):


	

	12. Glavni cilj projekta: 


	

	13. Posebni cilj/evi projekta:


	

	14. Korisnici projekta:


	a) direktni korisnici:

b) indirektni korisnici:

c) 


Aneks II – KONTAKTI
Sve prijave treba proslijediti na E-mail: jpmin@coe.int kao Word dokument (.doc) do 15. septembra 2014. godine
Prijave primljene nakon gore naznačenog datuma neće biti uzimane u razmatranje.

Više informacija o procesu prijavljivanja može se dobiti od:

Kancelarije Savjeta Evrope u Beogradu
Blue Center, Španskih boraca 3, 11070 Beograd
www.coe.org.rs
Mr Emir ADZOVIC – Koordinator projekta
Ms Aleksandra VUJIC – Menadžer projekta za Srbiju, Crnu Goru i "Bivšu Jugoslovansku Republiku Makedoniju"
Tel.  +381 11 71 555 25 
Fax. +381 11 31 22 088

Mail: Aleksandra.VUJIC@coe.int
Ms Zana GLAVENDEKIC – Asistent na projektu
Kancelarije Saveta Evrope u Sarajevu
Importanne Centre, Zmaja od Bosne 7-7A, 71000 Sarajevo
www.coe.ba
Mr Vedran MAJSTOROVIC – Menadžer projekta za Bosnu i Herzegovinu i Hrvatsku
Tel :  +387 33 590 445 ext. 210
Fax: +387  33 590 447
Mail: Vedran.MAJSTOROVIC@coe.int

Kancelarije Savjeta Evrope u Tirani
Skenderbej Square, Pallati i Kulturës, First Floor, 1001, Tirana
www.coe.al
Ms Eglantina GOLLAJ - Project Officer for Albania and Kosovo*
Tel: +355 444540214

Fax: +355 4 224 89 40

ANEKS III – OBAVEZUJUĆA IZJAVA
Ja, dolje potpisani, 

· kao ovlašćen da zastupam dolje pomenutu opštinu u okviru zajedničkog projekta Evropske unije i Savjeta Evrope „Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Evropi“, a posebno ovlašćen da prijavim projektni prijedlog i da obavežem opštinu u tom pogledu;

izjavljujem:
· da opština koju zastupam: 

•
nije osuđena pravosnažnom presudom po jednoj ili više od sljedećih optužbi: učešće u kriminalnoj organizaciji, korupcija, prevara, pranje novca;

•
da  nije u stečajnom postupku, postupku likvidacije, prestanka aktivnosti, nelikvidnosti ili prestanka ili aranžmana sa povjeriocima ili u bilo kojoj sličnoj situaciji koja proizilazi iz postupka te vrste, niti je predmet postupka te vrste;

•
nije pravosnažno osuđena za djelo koje utiče na njen profesionalan integritet ili tešku povredu radne dužnosti;

•
ispunjava svoje obaveze u pogledu plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje, poreza i drugih davanja, prema zakonskim odredbama koje su na snazi.

* * *

Ime i prezime:

Zvanje:

Opština:

� Naziv ni na koji način ne prejudicira stavove o statusu i u skladu je s Rezolucijom br. 1244 Savjeta Bezbednosti UN i stavom Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o nezavisnosti Kosova.


� Usklađenost sa nacionalnim akcionim planovima, strategijama, aktivnostima koje su ključne za zainteresovane strane itd.


� Naziv ni na koji način ne prejudicira stavove o statusu i u skladu je s Rezolucijom br. 1244 Saveta Bezbednosti UN i mišljenjem Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o nezavisnosti Kosova.
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